Poetul încearcă să prindă armonia lumii pentru a o transforma: „Memoria și sentimentele tale stau la baza unui singur impuls creativ Dar ce zici de lume, ce va deveni când pleci? Unul sau altul, dar deloc ca astăzi ”(„ Tineret ”) Modul de a -l realiza este „toată aceeași halucinație”, cu alte cuvinte, substituția unii altora Peisajul calm al văii Uaz este înlocuit de peisajul exotic al pământurilor incomode pentru căutătorul de aur („lacrimă”), visele regilor în dragoste - chemarea muncitorilor să lucreze pentru a atrage cerul fals („Bun gânduri dimineața ”), construiți poduri care doresc să se armonizeze între ele, scene complexe, orașe multinivate uriașe, care nu sunt doar suburbiile conectate de străzi, ci fețele naturii, apoi muntele, apoi pădurea, adunate într -un Simfonie minunată, dar fragilă Deasupra „perspectivelor”, precum și asupra încercării alchimistului, amenințarea eșecului atârnă „Adio” de la „Sezonul în iad”, „Salariul” din colecția de proză poetică este un act de autodestruire sau, dacă profitați de formularea Iva Bonfua, „Vânzări ale tuturor speranțelor lui Rimbae” Cunoaștem continuarea - tăcerea poetului Totul s -a întâmplat, de parcă Rimba ar fi experimentat posibilitatea unui limbaj poetic la limită și ar fi extras norocul paradoxal din eșecul său, norocul echilibrului: „Am ținut frânghiile dintre clopote, ghirlandele dintre ferestre, lanțurile dintre stele - și dansez ” Daniel Rops: Rimbaud, Le Drame Spiriluel - G Izambard: Rimbaud Tel Que Je lOnu Cornu, Paris - J Gengoux: La Symbolique de Rimbaud, Paris - J m Carré: La Vie aventureuse de Jean-Arthur Rimbaud Paris - a Dhotel: Rimbaud et La Révolte Moderne, Paris - R ETIEMBLE: Le Mythe de Rimbaud, Paris - J Mondor: Rimbaud ou le génie impatient, Paris - Y Bonnefoy: Rimbaud par lui-même, Paris -H Matarassof et J Petitfils: Vie de Arthur Rimbaud, - a Ruff: Rimbaud 